
 

 

 

 

 

 

  Our Lady of the Highways Catholic 
Church Parroquia Nuestra Señora  

de los Caminos                                                            
 943 Ball Park Road  

 Thomasville, North Carolina 27360 
Facebook: Our Lady of the Highways Catholic Church  

Phone: 336-475-2667  Website: olhcatholicchurch.com        

  * Mass Schedule/Horario de Misas* 
Saturdays/Sabados:   4:30 PM English 
               6:00 PM Español 
Sundays/Domingos:  8:00 AM Español 
                                      10:00 AM English 
                                      12:00 PM Español 
Tuesdays/Martes:       6:00 PM English 
Fridays/Viernes:          5:30 PM Liturgia de las horas 
                                        6:00 PM Español  

       *Adoration/Adoracion* 
Fridays/Viernes: 9:00 AM - 6:00 PM                                                                               
Holy Day Masses will be announced/ Misas de dias 
festivos se anunciara 
 

*Reconciliation Schedule* 
Saturdays/Sabados: 4:00pm– 4:30pm 

In English and Spanish 
Or call the church office for an appointment 

Interested In Becoming a New Parishioner… 
Registration Forms are available at the doors or you are welcome to contact the church office for more   
information. 

Bienvenidos Nuevos Miembros a Nuestra Parroquia… 
Los formularios de registro están disponibles en las puertas. O puede ponerse en contacto con la oficina de 
la iglesia para más información. 

Our Mission Statement 
Our Lady of the Highways, a Parish grounded in faith and service, seeks to be a people unified as a Catholic 
community that embraces and enjoys a wide cultural diversity. We rely on the Holy Spirit to guide us in our 
growth and in our Christian witness to the community. We are especially committed to promoting vocations 
both to the priesthood and religious life, and sacred married life.     

 

*Parish Staff/Pesonal Parroquial* 
Rev. Gabriel Carvajal-Salazar, Pastor/

Parroco 
Rev. Mr. Martin Sheehan, Deacon/Diacono 
Rev. Mr. Wayne Adams, Deacon (Retired)/

Diacono (Retirado) 
Rosa Guzman, Secretary/Secretaria 
Kathy Laskis, Faith Formation Coordinator/ 
Cordinadora de Formacion de Fe 

*Sacraments/Sacramentos* 
Baptism: Contact Deacon Martin Sheehan 
Bautismo: Llamar a la oficina parroquial 
Marriage: Contact Parish Office secretary six 
months in advance 
Matrimonia: Contactar a Juan Pablo y Caroli-
na at 336-653-0828 con seis meses de antici-
pacion 
Anointing of the sick/Uncion de los enfer-
mos: Call the parish office/Llamar a la oficina 

*Office Hours/ 
Horario de Oficina* 
Mondays/Lunes 
12:00PM—4:00PM 
Tuesdays/Martes                  
1:00PM—5:00PM 
Wednesdays/Miercoles   
2:00PM - 5:00PM 
Thursdays/Jueves                 
2:00PM– 5:00PM 
Fridays/Viernes                     
1:00PM - 6:00PM 



           
Pastor’s Message 

Dear Parishioners: 
     The Gospel depicts an eventful day for Jesus, to say the least. His relatives are out to  
seize him; the scribes are calling him Satan; and on top of it all, he cannot even eat  
because the crowds are so large.  In today’s first reading from Genesis, Adam eats the apple  
In disobedience and the immediate result is separation. For the first time, the Lord and Adam are 
detached, and thus the Lord calls out to Adam: Where are you? 
Adam replies that he hid himself in the garden out of fear. He does not trust God’s mercy and love for him, the bed-
rock of unity, and instead blames his sin on the woman. As we come forward to the table with outstretched hands, 
we recognize that the Eucharist is the “sacrament of unity.” May our hearts and bodies long for this transcendent 
unity, with God and with one another. 

Ofertas de trabajo 

Director de Educación Religiosa: Inmaculado Corazón de María, 
una comunidad de iglesia católica grande y vibrante en High Point, 
Carolina del Norte, está buscando un católico entusiasta y cono-
cedor como Director de Educación Religiosa de tiempo completo. 
El puesto requiere fuertes habilidades de liderazgo, organizativas, 
interpersonales y informáticas básicas. Es necesaria una formación 
en educación teológica. Se prefiere experiencia en educación 
católica. Las responsabilidades incluyen, entre otras: 
 Coordinar y liderar los siguientes programas: 

• Formación de fe para niños: desde preescolar hasta quinto 

grado 

• Ministerio Juvenil - Grado 6 al 12 

Supervisar toda la educación religiosa de la parroquia. 
Se desea que los candidatos tengan capacidad bilingüe español/
inglés. 
 
Envíe consultas o currículum vitae con carta de presentación a 
information@ihmchurch.org. 
 
 
Recepcionista/secretaria de tiempo completo: Immaculate Heart 
of Mary, una comunidad de iglesia católica grande y vibrante en 
High Point, Carolina del Norte, está buscando una recepcionista/
secretaria de tiempo completo para trabajar en la oficina de la 
iglesia. Calificaciones: 
Es obligatorio tener dominio bilingüe en lectura, escritura y ex-
presión oral tanto en inglés como en español. 
Agradable (una cara cálida y sonriente) 
Buena comunicación verbal y escrita y habilidades organizativas. 
Capacidad para trabajar con información confidencial y mantener 
la confidencialidad. 
Voluntad de ser flexible en las tareas asignadas. 
Conocimiento práctico de Microsoft Office (Word, Publisher y Ex-
cel). 
 
Este es un puesto de tiempo completo de 12 meses con benefi-
cios.Envíe consultas o currículum vitae con carta de presentación a 

Job Postings 

Director of Religious Education: Immaculate Heart of Mary, a large, 
vibrant Catholic church community in High Point, North Carolina, is 
seeking an enthusiastic and knowledgeable Catholic as full time 
Director of Religious Education. Position requires strong leadership, 
organizational, interpersonal, and basic computer skills. Theological 
education background is necessary. Experience in Catholic education 
is preferred. Responsibilities include, but are not limited to:  

Coordinate and lead the following programs: 

• Children’s Faith Formation - Pre-K through 5th Grade 

• Youth Ministry - 6th Grade through 12th Grade 
Oversee all religious education of the Parish 

Bilingual Spanish/English ability is desired for candidates. 
 

Send inquiries or resume with cover letter to infor-

mation@ihmchurch.org. 

 

Full-Time Receptionist/Secretary: Immaculate Heart of Mary, a 
large, vibrant Catholic church community in High Point, North Caroli-
na, is seeking a full-time receptionist/secretary to work in the 
church office. Qualifications:   

• Bilingual proficiency in reading, writing, and speaking both 
English and Spanish is mandatory. 

• Personable (a warm, smiling face) 

• Good verbal and written communication and organization-
al skills 

• Ability to work with confidential information and maintain 
confidentiality 

• Willingness to be flexible in assigned duties 
• Working knowledge of Microsoft Office (Word, Publisher, 
and Excel).   

 

This is a full-time, 12-month position with benefits. Send inquiries or 

resume with cover letter to information@ihmchurch.org. 

Pat & Joan White Second Sunday Food Collection 
We will have our Second Sunday Food Collection next week-
end at all Masses.  All food and donations will be delivered to 
the Fairgrove Family Resource Center.  Thank you for your 
continued support.   

Pat y Joan White Colección de alimentos  
del segundo domingo 

Tendremos nuestra colecta de alimentos del segundo do-
mingo el próximo fin de semana en todas las misas. Todos 
los alimentos y donaciones se entregarán al Centro de recur-
sos familiares de Fairgrove. Gracias por su continuo apoyo. 



Scripture Readings  

First Reading: “After the man, Adam, had eaten of the 
tree, the LORD God called to the man and asked him, 
"Where are you?" He answered, "I heard you in the garden; 

but I was afraid, because I was naked, so I hid myself." ...
(Gn 3:9-15 ) 
 
Psalm: “With the Lord there is mercy, and fullness of re-

demption. “ (Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 ) 

 
Second Reading:  Brothers and sisters: Since we have the 
same spirit of faith, according to what is written, I believed, 
therefore I spoke, we too believe and therefore we speak, 
knowing that the one who raised the Lord Jesus will raise us 
also with Jesus and place us with you in his presence…. 
(2 Cor 4:13—5:1 )  
 
Gospel: “Jesus came home with his disciples. Again the 
crowd gathered, making it impossible for them even to eat. 
When his relatives heard of this they set out to seize him, 

for they said, "He is out of his mind." ... (Mk 3:20-35 ) 

Prayer List 
Our Sick and Homebound:  Ursula Adams, Flor Aguilar, Ralph Ber-
ger, Eleanor Blackman, Darlene Brown, Jeremy Brown Sr., Kim Brown, 
Juisa Ciardi, Elmer Corron, Luigi DiPuorto, Charles Estes, Damiana 
Garay, Marta Gutierrez, Betsy Ann & Craig O'Hara, Jim Hoyng, Rafael 
Juarez Salmeron, Barbara Johnson, Maryann Jones, Jeffrey Karkey, 
Theresa Longo, Griselda Martínez, Rosario Martinez, Noreen Morin, 
Delfina Paniagua, Rick Price, Adriana Ramirez, Ted Rampp, Dottie 
Whitehouse, Juanita Sherman, Bill Tagliaferri, and Christi Thibodeau.  

Friends & Family Serving in the Military: Please let us know if these 
people are still in the military and need our prayers. Thank you:  
Ryan Fisher, Christopher Hackney, Michael Harris, Everett Henry,   
Jasmine Leahy, Caleb Littleton, James Michaels, Joshua Ramsey,    
Nathaniel Ramsey, David Reid, Rebecca Schweigart, Ryan Smithling, 
Angela Monserrath Solis, and John Wagner.  

ORACIÓN POR EL NUEVO TEMPLO  
A. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor.  
B. Que hizo el cielo y la tierra.  
A. Si el Señor no construye el edificio,  
B. en vano se fatigan los obreros.  
A. Señor, estén atentos tus oídos  
B. a la voz de nuestra súplica.  
A. Padre, nosotros comunidad de Nuestra Señora de los 
Caminos,        
B. te damos gracias por estos setenta años de vida par-
roquial.         
A. Gracias, Padre, por los fundadores de esta parroquia, y por 
todos  los que, a lo largo de estos años,   
B. han trabajado en favor de la Fe Católica, en esta 
área de  Carolina del Norte.   
A. Especialmente, te encomendamos  
B. los que ya duermen el sueño de la paz. ¡Recíbelos en tu reino!  
A. Como ves, Señor:  
B. tu comunidad ha crecido y necesitamos 
más espacio.              
A. Por consiguiente, Padre Santo,  
B. te pedimos que muevas nuestro corazón y el de 
los demás A. para que generosamente  
B. usemos parte de los bienes que nos has dado  
A. y así podamos   
B. obtener un templo más grande,  
A. no solo para nosotros,  
B. sino también para las generaciones futuras.  
A. San José, Patrono de la Iglesia,  
B. ruega por nosotros.  
A. Nuestra Señora de los Caminos,  
B. ruega por nosotros.  
A. Y que todo sea para la mayor gloria de Dios,  
B. y el bien de las almas.   
A. Por Jesucristo, nuestro, Señor.   
B. Amén.  
Thomasville, NC 05/01/2024, Fiesta de San José Obrero 

PRAYER FOR THE NEW CHURCH  

A. Our help is in the Name of the Lord.  
B. He that made heaven and earth.  
A. If the Lord does not build the building,  
B. the workers toil in vain  
A. Lord, let your ears be attentive,  
B. to the voice of our supplication.  
A. Good Father, we, the community of Our Lady of the Highways,    
B. we thank you for these seventy years of parish life.                
A. Thank you, Father, for the founders of this parish, and for all 
those  who, throughout these years,   
B. have worked to build the Catholic Faith in this area of 
North  Carolina.  
A. Especially, we entrust you,  
B. those who already rest in peace. Receive them into your king-
dom!  
A. As you see, Lord:  
B. Your community has grown, and we need 
more space.  
A. Therefore, Holy Father,  
B. we ask that you move our hearts and those of others,  
A. so we may generously use the goods you have given us,  
B. to obtain a larger church, not only for ourselves but also 
for  future generations.  
A. Saint Joseph, Patron of the Church,  
B. pray for us.  
A. Our Lady of the Highways,  
B. pray for us.  
A. And may everything be for the greater 
glory of God, B. and the good of souls.  
A. Through Jesus Christ, our Lord.  
B. Amen.  
 
 

Please pray for the happy repose of the soul of/      
Por favor oren por el descanso del alma de: 

 

Fernanda Lizbeth Trigueros- Lopez 
September 5, 2009—May 24, 2024 

https://bible.usccb.org/bible/Genesis/3?9
https://bible.usccb.org/bible/psalms/130?1
https://bible.usccb.org/bible/2Corinthians/4?13
https://bible.usccb.org/bible/mark/3?20


 Mensaje del parroco 
Estimados feligreses: 
     El Evangelio describe un día lleno de acontecimientos para Jesús, por decir lo menos. Sus familiares quieren 
apresarlo; los escribas lo llaman Satanás; y encima ni siquiera puede comer porque hay tanta gente. En la primera 
lectura del Génesis de hoy, Adán come la manzana en desobediencia y el resultado inmediato es la separación. Por 
primera vez, el Señor y Adán se separan, y así el Señor llama a Adán: ¿Dónde estás? Adam responde que se escondió 
en el jardín por miedo. No confía en la misericordia y el amor de Dios por él, la base de la unidad, y en cambio 
culpa a la mujer de su pecado. Al acercarnos a la mesa con las manos extendidas, reconocemos que la Eucaristía es el 
“sacramento de la unidad”. Que nuestros corazones y cuerpos anhelen esta unidad trascendente, con Dios y unos 
con otros. 

Weekly Events Calendar 
Every Monday- the Alliance of the two 
Hearts, 6:30 p.m. in the social hall. 
Every Tuesday- The Tuesday Mass is now 
an English Mass. 
Every Thursday- The apostles of the Word 
7 p.m in the social hall.  
Every Friday- Eucharistic adoration from 9 
am. to 6 p.m.  
The next Spanish Marriage Preparation 
classes will start on Tuesday, June 11 at 7 
p.m. in the social hall. 
 
Parish Council will meet on Wednesday, 
June 12 at 7:00pm. All are welcome. 
 

Our Lady of the Highways Senior Club will 
meet on Friday, June 14 at 10:30 AM. 
Please join us.   

Calendario de eventos semanales 
Todos los lunes- la Alianza de los dos Cora-
zones, 6:30 p.m. en el salón social. 
Todos los martes: la misa del martes ahora es 
una misa en inglés. 
Todos los jueves- Los apóstoles de la Palabra 7 
p.m. en el salón social. 
Todos los viernes- Adoración eucarística a par-
tir de las 9 h. a 6 p.m. 
Las próximas clases de preparación matrimoni-
al en español comenzarán el martes 11 de jun-
io a las 7 p.m. en el salón social. 
 
El Consejo Parroquial se reunirá el miércoles 12 
de junio a las 7:00 p.m. Todos son bien-
venidos. 
 
Our Lady of the Highways Senior Club se re-
unirá el viernes 14 de junio a las 10:30 a. m. 
Por favor únete a nosotros. 

Visiting with the Sick and Homebound 
The ministry of visiting and praying with the sick and home-
bound has begun. If you would like to have them pray the  
rosary with someone who you know, please contact the     
parish office. 
Se ha iniciado el ministerio de visita y oración con los enfer-
mos. Si usted desea que vayan a orar el rosario con algún 
enfermo que conozca, por favor ponerse en contacto con la 
oficina parroquial.  

June 24, 7:00pm at the Cathedral of St. Patrick  
Join fellow Catholics for an hour of prayer commemorating the 
second anniversary of the Dobbs decision. Stay for a wine and 
cheese social immediately afterward to celebrate pro-life progress 
and to be encouraged to continue the work! Families welcome! 
Cosponsored by the Office of Family Life and C-PLAN. Questions? 
Email FamilyLife@rcdoc.org.  
 

24 de junio, 7:00 p.m. en la Catedral de San Patricio 
Únase a otros católicos durante una hora de oración para con-
memorar el segundo aniversario de la decisión Dobbs. ¡Quédese 
para asistir a una reunión social sobre vino y queso inmediatamen-
te después para celebrar el progreso provida y animarse a contin-
uar el trabajo! ¡Familias bienvenidas! Copatrocinado por la Oficina 
de Vida Familiar y C-PLAN. ¿Preguntas? Envíe un correo electrónico 
a FamilyLife@rcdoc.org. 

World Elder Abuse Awareness Day: June 15th 
Elder abuse often goes unreported and it’s our responsibility to be 
vigilant and proactive in protecting the vulnerable members of our 
community. Let’s use this month to spread awareness, educate our-
selves and others, and strengthen our commitment to justice and 
dignity for all. Copies of the “Elder Abuse Critical Conversations” 
guide are available at the doors and in the social hall. 
 
El abuso de personas mayores a menudo no se denuncia y es nues-
tra responsabilidad estar atentos y ser proactivos para proteger a 
los miembros vulnerables de nuestra comunidad. Utilicemos este 
mes para crear conciencia, educarnos a nosotros mismos y a los 
demás, y fortalecer nuestro compromiso con la justicia y la dignidad 
para todos. Copias de la guía “Conversaciones críticas sobre el 
abuso de personas mayores” están disponibles en las puertas y en 
el salón social. 

mailto:FamilyLife@rcdoc.org

